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  فرھنگیفرھنگی  پيکار با بیپيکار با بی
  

ستی "١٥در شماره ی  وان " دفترھای کارگری سوسيالي نوشته ای تحت عن

ارگران؟ یبرنامه" ه امضاء "  عمل صالح يا ک اوار"ب ال ه ب. چاپ شد" ھ دنب

اعتراضاتی که از طرف چند تن از خوانندگان نشريه به چاپ کلمه ای مستھجن 

رده و بحث مبارزه با بی فرھنگی ، از اين فرصت استفاده ک"ھاوار"در نوشته 

  .در درون جنبش کارگری سوسياليستی را باز می کنيم

ر در  ه ی زي ده ی مقال ه ی ش تن خلاص ارگر"م م ک ماره ی "نظ ، ٦، ش

شت  د١٣٦٢ارديبھ اپ گردي رف.  چ ارگر"داران  ط م ک ه در " نظ ن نام د ت چن

رورت ا ض ه ب طلاحات رابط ات و اص ودن کلم ج ب سئله راي ث م ردن بح از ک  ب

ره ان روزم سھجن در زب ه یم ی طبق ا، و حت وده ھ ارگران  ی ت ارگر، از ک  ک

د سياری از . ھوادار دريافت کرده بودن ه در آن "کمونيست"متأسفانه ب ائی ک ھ

ن مس مقطع در درون جنبش کارگری فعال بودند ه اي د و أيا ب اوت بودن ی تف له ب

  .يا حتی مشتاق باز توليد اين نحوه ی صحبت بودند

ارگران استفاده ا ز واژه ھای رکيک، نه فقط مانع رشد شخصيت و فرھنگ ک

ن  ه اي اتی است، و ب ارزه ی طبق است، بلکه مانع عمده ای بر سر راه تحول مب

د ی کن دا م ی ملموس پي ن بحث اھميت ل اي ت، . دلي ات زش ه ی اول، کلم  در وھل

انع م ه م رده است، ک اد ک ان ايج ھمی عملاً ديواری نفوذ ناپذير بين مردان و زن

ارگر در  ان ک شکيلاتی زن ی و ت ول سياس ا، و تح اد پرولتاري ر راه اتح ر س ب

 ١ 



 لئون تروتسکی                                                                   پيکار با بی فرھنگی
 

ای  در وھله ی دوم،. کارخانه ھاست ه معن ه، ب ا ناآگاھان کلمات زشت، آگاھانه ي

روی ھم . تحقير شخصيت يک ديگر، و عملاً نافذ ھمبستگی آھنين طبقاتی است

ارزه ی جمعی  ه ی مب ن نتيجه ای جز تضعيف روحي د داشته رفته اي نمی توان

ا  ن واژه ھ ه استفاده ی اي ر علي ی فرسائی ب ارزه ی ب باشد، و به ھمين دليل مب

  .بايد صورت گيرد

 ١٥له را که توسط تروتسکی در اجا برای اولين بار متن کامل اين مق در اين

يم)  مه چاپ گرديد١٦ی "پراودا"و در ( نگاشته شد ١٩٢٣مه  . منتشر می کن

ھمی ب ه س دواريم ک يش بُامي رارای پ ا ف ی شک ت ه ب ث، ک ن بح يدن  رد اي  رس

  .ادامه خواھد داشت، ايفا کند جامعه ی بی طبقه

  

  مبارزه در راه گفتار با فرھنگمبارزه در راه گفتار با فرھنگ

ا ه ھ راً در يکی از روزنام ه در يکی از مجامع عمومی ی اخي دم ک ان خوان م

نامه ای مبنی بر خودداری  قطع" کمون پاريس"کارگران کارخانه کفش سازی 

د افراد  از فحاشی، و جريمه کردن کسانی که حرف ھای ناسزا و غيره می گوين

  .گذرانده شده است

ه ای  ی حادث ت، ول وچکی اس ه ک ک حادث ن ي ونی اي م کن ر تلاط اع پ در اوض

ن دارد . بسيار گويا ه اي ستگی ب ه کفش سازی، ب ولی اھميت اين ابتکار کارخان

  .يزد کارگر بر می انگ یکه چه عکس العملی در داخل طبقه

نام زدن و ف تحدش ارت اس ی و حق راث دوران بردگ ی، مي ه . اش ی ک دوران

را ی ب دیارزش ل نبودن ا قائ سان ھ صيت ان صيت - شخ ود و شخ صيت خ  شخ

د. ديگران دوست . به طور اخص اين در مورد فحاشی در روسيه صدق می کن

شنوم  ان ب انمان و متخصصين فولکلورم ان شناس انمان، زب دارم از واژه شناس
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ه آي نک ائی اي نام ھ ه در آن دش ست ک م ھ ری ھ ان ديگ ت،  ا زب ور زش       ط

م، ھيچ  تا آن. حقارت آميز و بی ادبانه وجود داشته باشد ه خود می دان جائی ک

ز،  داردچي ود ن ارج از روسيه وج د آن خ ز، مانن يچ چي اً ھ ا تقريب فحاشی در . ي

يه، در  ه"روس ائين جامع اق پ ه" اعم امی، و مھأ ي ینتيج خ ک ر از  مس، تل  ت

ود ات . ھمه بردگی بدون اميد و بدون راه فرار ب از سوی ديگر فحاشی در طبق

صول  د، مح ی آم رون م ات بي رافيت و مقام وی اش ه از گل ائی ک الا، فحش ھ ب

ه . حاکميت طبقاتی، غرور برده دار، و قدرت خدشه ناپذير بود ه می شود ک گفت

ا را در خود می گ ل ھای -نجدضرب المثل ھا، فھم و شعور توده ھ  ضرب المث

شان  م ن ان را ھ فتی آن رده ص ا و ب وده ھ اتی ت ادان و خراف ت ن ی ذھني        روس

ن  ".فحش به يقه که نمی چسبد" گويد  روسی میيک ضرب المثل. می دھند اي

نه فقط بردگی را پذيرفته اند، بلکه   نشان می دھد چگونه مردم ما،ضرب المثل

د ده ان سليم ش ارت آن ت ه حق نام دھی در روسيهدو ج. ب ان دش نام دھی -ري  دش

الی رتب اب، ع وده ه ارب ی ت نام دھ ان، و دش ردن کلفت يس، و گ ان، پل      یگ

ازل -گرسنه، نوميد، و زجر کشيده ن شکل ن ا اي ا را ب واژه ھای   تمام زندگی م

 اين ميراثی است که از گذشته به انقلاب رسيده. توھين آميز آغشته کرده است

  .است

وده ھاستولی انقلاب . ، در وھله ی نخست بيدار شدن شخصيت انسانی در ت

ند ته باش ود شخصيت نداش رار ب ه ق ائی ک وده ھ وارد از    . ت م بعضی م ی رغ عل

ر  بی رحمی و سخت گيری خونين در روش ھا، انقلاب در وھله ی اول و مھم ت

ت وی اس ه جل ت ب شريت و حرک تن ب ز، برخاس ه چي رم . از ھم ا محت لاب ب انق

رزش ھر فرد و افزايش پيگير اھميت برای ضعيف ترين افراد جامعه، شمردن ا

ائی و . مشخص می شود وا، توان يک انقلاب لياقت اسمش را ندارد اگر با تمام ق
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 زنان که در گذشته دچار بردگی -منابعی که در اختيار دارد به زنان کمک نکند

ر-دو برابر يا سه برابر بودند اعی کمک  و يا به آنان در راه ترقی ف دی و اجتم

د ه . نکن ن را ب ه ممک شترين توج ر بي دارد اگ مش را ن ت اس لاب، لياق ک انق ي

د ان نکن رد-کودک ی گي ان صورت م رای آن لاب ب ه انق ده ای ک سل آين ا .  ن  و آي

وان رو ر زچگونه می ت د مبتنی ب دگانی جدي م، زن م ک ر شده ک ی اگ ه روز، حت  ب

ل رام متقاب ری-احت س، و براب ه نف اد ب ارگران  و اعتم وان ک ه عن ان ب ی زن اقع

   اگر محيط ما اين طور لبريز -کار، و تربيت مؤثر و عالی کودکان، ايجاد کردھم

ژواک، حرف ھای زشت،  از صدای گوش خراش غرش، فش فش، آواز، و پ

کس را معاف نمی دارد  فحش و دشنام، برده و ارباب باشد؟ فحاشی ای که ھيچ

ا م. و در ھيچ مرزی متوقف نمی شود تن"بارزه ب ات " ناسزا گف يک شرط حي

ان ت، ھم ه اس وی جامع گ معن شرات و  فرھن ات، ح ا کثاف ار ب ه پيک ور ک     ط

  .انگل ھای موذی، شرط ايجاد بھداشت جسمانی است

ار آسانی نيست ا و کلمات زشت، ک ردن کامل حرف ھ ه . ريشه کن ک چرا ک

ه ی ملاحظ ار ب صول م یگفت ی دارد، و مح ق روان ای عمي شه ھ ای  ري يط ھ ح

ت گ اس ی فرھن ده و ب س مان اعی واپ ارگران . اجتم ار ک ی شک از ابتک ا ب م

ه تقبال یکارخان ازی اس ش س يم کف ی کن رای .  م ز ب ر چي ل از ھ            و قب

يم ترويج کنندگان اين جنبش نوين فرھنگی پشت ار آرزو می کن      عادت ھای . ک

ام جو  ل می شوند و تم سل منتق ه ن سل ب دگی را پُروانی ای که ن د زن ر می کنن

ا برا و از سوی ديگر، ھمان. خيلی سرسخت و سمج ھستند ه بارھ ان يطور ک م

م، نيروھا و می آوري ه جل د ب ا يک ھجوم تن د، م اق می افت ان يدر روسيه اتف     م

ا د روش سابق در ج ا مانن ه کارھ ذاريم ک د می گ   را تحت فشار می آوريم، و بع

  .بزند
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دواريم  ارگرامي ان ک ه زن ا -ک ست ھ فوف کموني ه در ص ان ک صوصاً آن  مخ

ن . فعالانه پشتيبانی کنند" کمون پاريس" از ابتکار کارگران کارخانه -ھستند اي

ه است- کلی است یيک قاعده ه البت م داردث ک ه حرف ھای -ناء ھ ی ک ه مردان  ک

د، و ھيچ  ناسزا به کار می برند، به ديده ی استھزاء و تحقير به زنان می نگرن

وط . ھم به کودکان ندارندتوجه ای  اين فقط به توده ھای محروم از فرھنگ مرب

يش ر پ ورد عناص ه در م ود، بلک ی ش طلاح  نم ه اص ورد ب ی در م ه و حت رفت

د ی کن املاً صدق م ز ک اعی حاضر ني ام اجتم سئولين نظ ار . م ل انک ن غيرقاب اي

و رد است که اشکال تکلم قديمی و پيشا انقلابی ھنوز، شش سال پس از اکتبر م

داول ھستند" بالا"استفاده قرار دارند، و در بين مقامات  ه مقامات . مت ی ک وقت

تفاده  وی اس ه نح ان ب سکو، آن صوص از م ه خ ستند، ب ھرھا دور ھ ا از ش       م

د ه ی خود حساب می کنن وان وظيف ه عن ار سخت و شديد را ب رار . از گفت از ق

رای تماس ری نزديکمعلوم آنان فکر می کنند که اين روشی است ب ا   گي ر ب ت

سيار برجسته ای است. دھقانان اموزونی ھای ب  -زندگی ما در روسيه شامل ن

ز ديگر ه چي د ھم صاد ھمانن سکو، . در اقت ه م شور، نزديک ب ز ک ود مرک در خ

د ور وجود دارن ل عب ه آن-کيلومترھا مرداب و راه ھای غيرقاب ا   و نزديک ب ھ

يش د  ممکن است کارخانه ای از لحاظ تجھيزات تکنيکی پ ورد تمجي ه م ه ک رفت

د ه باش رار گرفت د، ق ائی باش ا آمريک ائی ي دس اروپ ک مھن ای . ي اموزونی ھ ن

سيارند ز ب الم . مشابه ای در زندگی ملی ما ني زول خوار غارتگر و ظ ار ن در کن

ه نحوی از انح ه ب ل از انقلاب، ک ان قب د زم وز خمانن اه داشته،     اء ھن ود را نگ

اری خود را  و به کلاه برداری پوشيده و آشکار مشغول است و پستی و طمع ک

ت رده اس ظ ک ه-حف ای طبق ست ھ رين کموني ا بھت ه  ی م يم ک ی بين ارگر را م  ک
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ی  رده، حت زندگی خود را به طور روزمره وقف اھداف انقلاب در ھر کشوری ک

  .ند پيدا کنندبرای کشوری که آن را روی نقشه نمی توان

اعی الاترين -علاوه بر اين ناموزونی ھای اجتم وان صفتی و ب ی حي د ذھن  کن

راد مشخص - ايده آليزم انقلابی یدرجه اموزونی ھای روانی در اف  ما شاھد ن

رده، . نيز ھستيم ن نھضت ک برای مثال مرد کمونيست داريم که خود را وقف اي

ط  رای او فق ان ب ی زن ف"ول نس لطي وده و ب" ج دی ب ان را ج ه آن يچ وج     ه ھ

رد وارد . نمی گي سيار م ه در ب ست، ک ه يک کموني د ک ا ممکن است پيش بياي ي

ستی  ام صحبت دراصالت کموني شان داده، ھنگ ود را ن ارهخ وناليزم، ي ناس یب

د ان کن ی را بي ب و غريب اعی عجي ای ارتج رف ھ ر . ح ن ام يح اي رای توض      ب

اد گو ه ابع يم ک ته باش ه داش د توج شر، بباي اھی ب اگون آگ وازی و ه ن ور م        ط

سيار . تدريجی است  اين روند-تراز تکامل پيدا نمی کنندھم اً ب شر طبيعت روان ب

شارھای  ا و ف ت ھ ر خواس ر اث ه ب روری ک رات ض ت، و تغيي ار اس ه ک محافظ

رار  أثير ق ت ت ت را تح اطی از ذھني د، اول آن نق ی آين د م اعی در آن پدي      اجتم

  .مستقيماً با مطلب سر و کار دارندمی دھند که 

سيار  ه ای ب در روسيه، در دھه ھای اخير، تحول سياسی و اجتماعی، به گون

و اين خود . غيرعادی، و با جست و خيزھای محيرالعقولی، صورت گرفته است

م  صاد و سياست ھ ه اقت دود ب ط مح ه فق ونی ک شاش کن ی و اغت ی نظم ل ب عام

ت ست، اس ی. ني ای اساس ب ھ ين عي ود را ھم راد خ سياری از اف شه ب   در اندي

رات  ا و نظ شه ھ ی است از اندي ب عجيب ه محصول آن ترکي د، ک ی دھن شان م ن

يش ار و  پ ادات و رفت ا ع وط ب ی، مخل ه سياس نجيده و پخت سيار س ه، ب رفت

داد  ا و اج انوادگی اب وانين خ راث مستقيم ق برخورد، و تا حدودی افکاری که مي

ت ه . ماس حيح در رابط ده ص ی، و قاع ور کل ه ط وزی، ب وزش و خودآم ا آم      ب
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د  ای آن، باي الاترين رده ھ ه در ب ل از ھم ا، و قب ل حزب م ه خصوص در داخ       ب

ه ردن جبھ ت ک ک دس ون و ي د یھمگ دئولوژيک، باش رورش .  اي ی پ        يعن

ستی است ا روش مارکسي اھی و شخصيت، ب اد آگ ه مس. تمام ابع سيار أالبت له ب

ده است و فق ودپيچي ی ش ل نم اب ح وزش و کت ا آم شه: ط ب ضات و  یري     تناق

بالاخره . ی نظمی و اغتشاش محيط افراد وجود داردبناھمگونی ھای روانی در 

ود ی ش ين م دگی تعي ق زن ت از طري ور . ذھني ه ط ه ب ستگی ای ک ن واب ی اي ول

له را أپس مس. زنده و متقابل است: خالص مکانيکی و اوتوماتيک باشد نيست

د از ردباي ی ک ف بررس ای مختل ه - زواي ت ک ی اس ان راھ ا ھم ی از راه ھ  يک

شترين . پيش گرفته اند" کمون پاريس"کارگران کارخانه  ان آرزوی بي رای آن ب

  .موفقيت را داريم

ائی  وص، روشنی، و زيب پيکار با ناسزا گفتن خود بخشی از مبارزه برای خل

  .زبان روسی است

ه افراد خرفت ارتجاعی ادعا می کنند که  انقلاب، اگر تا حالا زبان روسی را ب

د رساند ام خواھ ه اتم ار را ب ن ک ه زودی اي ع . کل ضايع نکرده باشد، ب در واق

د، ه امروزه مقدار عظيمی از کلمات و اصطلاحات رايج تصادفی ب ده ان وجود آم

اً  و بسياری از آن م اساس ھا اصطلاحات دھاتی غيرضروری ھستند، و برخی ھ

ده با . ناسازگارندبا روح زبان ما  ورد آين وجود اين، افراد خرفت ارتجاعی در م

زبان ما، از درون اين .  اشتباه می کنند- ديگر موارد یکليه  مانند-زبان روسی

رون  ارآتر بي ر و ک ف ت ر، لطي اداب ت ورتر و ش ر، پرش وی ت ی، ق ان انقلاب غلي

د د آم لاب گرفت. خواھ ل از انق ه در دوران قب ا، ک اتی م ان مطبوع ر زب ار تحج

اتر  ا، گوي بوروکراتيک و ليبرالی بود، به نقد بسياری از اصطلاحات زنده و پوي

ر . و غنی تر شده است ز ب ادی ني ع زي رتلاطم، موان ولی در طی اين سال ھای پ
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يشرسر  ا  اه تحول زبان ما ايجاد شده است، و يکی از پ رفت ھای فرھنگی م

ه ات ب طلاحات و کلم م اص ه ھ ود ک د ب ن خواھ صوصاً در اي ور، مخ          درد نخ

زيم، و در ع ه دور بري د، ب ازگاری ندارن ا س ان م ا روح زب ه ب ائی را ک ن يآن ھ

ه ارزش آن ی حد و  حال، کلمات و واژه ھای مکتسب دوران انقلاب را، ک ا ب ھ

  .حصر است، بايد دست نخورده و سالم نگاه داريم

ردندقيق صحبت کردن و ص.  ابزار انديشه و تفکر است،زبان  حيح صحبت ک

ق و صحيح ھ ر دقي رايط ضروری تفک ه. تندسش ا طبق شور م ارگر،  یدر ک  ک

ه. برای اولين بار در تاريخ، به قدرت رسيده است ی،  یطبق اری غن ارگر انب  ک

ات  از تجربه کار و زندگی، اندوخته است، و ھم ر آن تجربي چنين زبانی متکی ب

افی. دارد وزش ک يم و آم ا تعل ای م ی پرولتاري دائیول تن ابت دن و نوش        در خوان

ی و فرھنگی بگذريماز  - ده است-آموزش ادب ه .  ندي ل است ک ين دلي ه ھم و ب

ه یطبقه م  ی کارگر، که اکنون طبق رای خود و ھ م ب ه ھ ه است، ک اکم جامع  ح

ان  ائی زب الت و زيب د اص افظ نيرومن د ح ود، باي اعی خ ت اجتم اس ماھي براس

د روسی در آينده باشد، با قدرت  ه وارد شدن کلمات جدي ر علي افی ب و انرژی ک

  .وس، و گاه نفرت انگيز در زبان، مبارزه نمی کندنمغلوط، نامأ

اه بگوييم،  د م ا چن ه ي يک جفت "احمقانه و زشت است که به جای چند ھفت

ا " ھفته اه"ي ان، آن را ". يک جفت م ردن زب ی ک ه جای غن ن اصطلاحات ب اي

ه (معنای واقعی خود را " جفت " یهدر اين ميان کلم: فاسد می کنند ائی ک معن

د)در عبارت يک جفت کفش دارد سياری از اصطلاحات و . ، از دست می دھ ب

د ا شده ان ان م ط وارد زب ا تلفظ غل . کلمات غلط به علت ورود کلمات خارجی، ب

ای  ه ج ارگران ب سياری از ک سک"ب د " دي ی گوين س"م ای "ديک ه ج ، ب

ستون" د " پي ستو"می گوين لاژ"ه جای ، ب"نپ د " رگ لاج"می گوين ، و "رک
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د. غيره م نبودن م ک اھراً . اين غلط ھا، در دوران قبل از انقلاب ھ روز، ظ ی ام ول

  .دارند حق ريشه و حق شھروندی در زبان ما پيدا می کنند

صحيح  ا را ت ط ھ ن غل سی اي ا ک ی ج رور ب وع غ ک ن ت ي ه عل فانه ب       متأس

د ی کن ت. نم ی اس تباه بزرگ ن اش ام پي. اي گ، تم وزش و فرھن ار در راه آم ک

ار  امکانات و منابع زبان روسی را، با تمام غنا، انعطاف و ظرافت آن، در اختي

د داد رار خواھ ا ق شروی پرولتاري د . عناصر پي ان باي ن زب رای حفظ عظمت اي ب

از . تمام اصطلاحات و کلمات غلط را از گفتار روزمره ريشه کن کرد زبان ھم ني

ه.به بھداشت دارد ارگر، حت ی و طبق ان ی ک ه يک زب ات ب شتر از ساير طبق  بي

از دارد شه: سالم و شاداب ني ه اندي اريخ، شروع ب ار در ت ين ب رای اول   یاو، ب

اره دگانی و شالوده ھای آن یمستقل در ب رده است  طبيعت، زن ا ک رای . ھ و ب

  .انديشه کردن نياز به ابزار يک زبان روشن و نافذ دارد
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